
Verslag voorstelling Pag-Asa 

 

Nuttige achtergrond informatie over de organisatie: 

- Zij bieden hulp aan slachtoffers van mensenhandel en nemen deel aan de strijd tegen 

mensenhandel (via sensibilisering, informatieverstrekking, etc. ) 

- In Antwerpen is er Payoke en in Luik doet Sürya hetzelfde als Pag-Asa 

- Pag-Asa is het Filipijns voor “hoop” 

- Pag-Asa bestaat sinds 1994 

- Ze hebben een divers team van maatschappelijk werkers, opvoeders, ciminologen en juristen 

- Pag-Asa is actief 24/7 met 19 personeelsleden en 10 vrijwilligers 

- Hun werking is opgesplits in vier cellen: directie, juridische cel, residentiële cel en ambulante 

cel 

- Ook Belgen kunnen het slachtoffer zijn van mensenhandel 

- Minderjarigen worden niet begeleid/opgevangen door Pag-Asa 

- Soorten uitbuiting: seksuele uitbuiting, economische uitbuiting, verplicht worden tot 

bedelen, verplicht worden tot het plegen van een misdrijf, misdaad, verplicht worden tot het 

afstaan van organen.  

- Een procedure bestaat uit volgende 4 fasen: reflectieperiode van 45 dagen, indiening van 

een klacht, juridische vervolging, vonnis. 

 

 

Nuttige tips voor de tolken: 

- Er is enkel sprake van mensenhandel als er ook sprake is van dwang 

- Pag-Asa kan niemand verplichten om klacht in te dienen. Het slachtoffer neemt zelf de 

keuze. Als tolk moet je dus ook niet het slachtoffer proberen te overtuigen om klacht in te 

dienen.  

- Voor de medewerkers van Pag-Asa is het heel belangrijk om zo neutraal mogelijk te zijn als 

tolk 


